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Pyccknii

BHUMAHMUE:

YcraHoBKka M ucnosb3oBaHMe  [aHHOro npogheccuoHasbHOro  naporeHeparopa, AOJINCHO
npon3BOANTBCS TOJIBKO KOMMETEHTHbIM MNepCcoOHasioM, CO COOTBETCTBYIOLNUMU TEXHUYECKUMUN
3HaHMaAMM, cobsrogas Bce AeiCTByoWne yKasaHms no 6esonacHocTn Ha pa6ore.

Mepes TeM kKak naporeHepaTop 6yaeTr ycTaHoBneH B paboyee nNOMOXeHWe, HeobxoAMMO MNpPUroTOBUTL

cneaywulee:

1. MeTb B HanuMume noacoeaMHeHWe K BoAoCHabxxeHutio (BOAOMPOBOAHbLIA KpaH). [MaporeHepaTtop AO0/KEH
noAK/o4YaTbCsa K BOAOCHabXeHuto, yepe3 npegHasHayeHHOEe OTBEPCTUE, Ha3blBaeMoe «BXog Boabl» (puc.l),
Haxojsleecsa B MNaHenM Kopnyca naporeHepaTtopa, C MOMOLWbIO CNeuuanbHOro LWaHra, KOTopbli AOJSIKEH
BblAepXunBaTb He MeHble 10 ATM pgaBneHusi. Heo6xoanMMo XOpowo 3aKpenuTb LWIaHr, Ha BXOo4Ee U BbIXoAe,
cneuunanbHbiMu cTsxkamu. (MpuMedyaHue: nepen TeM, Kak BCTaBUTb LWIAHI B NaporeHepaTtop, NpoOMoKTe ero,
MponycTMB HECKONbKO NUTPOB BOAbI.)

2. Bunka nuTtaHus, COOTBETCTBYIOLWAs MOLLHOCTU NMaporeHepaTtopa.

BCKPbITUE YNAKOBKMW:

1. OTKpbIBaTb YNaKOBKY CO CTOPOHbI C Haanucbto “ALTO”, B3STb KHMXKY C MHCTPYKUMEN Mo 3KcnayaTauum wm
BHUMATENbHO MpoYnTaThb.

2. N3bATb NaporeHepaTop M3 KaApTOHHOM YMNaKOBKW, 3aKpenuTb CTEPXHWU-AepXXaTenwu waHra B crneumanbHble
OTBEpCTUSA, MNOACOEANHUTb 3SNEKTPOBUAKW W MapowsaHr yTioros (puc.l), coeanHWTb MOHOLWAAHMN K
KPOHLWUTENHAM CTepXHeN-Aep>xaTenen WwiaHra.

BHNMAHWE: yTiorM AO/XKHbI CTaBUTbCS Ha CreuuanbHblii PeE3NHOBbLIA TEPMOKOBPUK, Ha paboydyio NMOBEPXHOCTb

rnagunbHoOro crona.

YCTAHOBKA U BKJTFOMEHUE K BOAOMNPOBOAY:

1. MoacoeanHUTb pE3NHOBLIN LWWTAHI K OTBEPCTUIO KpaHuKa, HasbiBaeMbiM "ENTRATA ACQUA” — Bxoa BOAbl,
HaxoAsLWerocss BHyTpu naporeHepatopa (puc.1l) n oTKpbITb BOAY.
2. MoAKNIUNTE LWHYP MNUTaHMS K 3/1IeKTPOCeTH, 3allMUeHHON HeobXoAMMbIMKM NpefoXpaHuUTensMm

(anddepeHunanbHbiM  BKAKOYATENEM, CM. AenctBylowme TpeboBaHMSA TexHukM 6e30MacHOCTU), MOLLUHOCTbIO
COOTBETCTBYIOLLEN XapaKTepMUCTMKaM AaHHOro naporeHepartopa.

3. BknounTb nepekntovatens 6onnepa (puc.2: E) n nepeknodvatenu ytioros (puc.2: B), nopgoxaatb,
Koraa 3eneHas namnouyka «[llap rotos» noracHet (puc.2: H) n ctpenka maHoMmeTpa ykaxeT Ha 3,5/4 ATM. 3aTtewm,
B3ATb YTIOr 3@ NpPO6KOBYK PYy4YKY M HaxaTb Ha KHOMKY nogayv napa yTora (puc.4), npumepHo 3-4 pasa. OTa
onepaums CNy>XuT AN pa3orpesa BCEX KOMMNOHEHTOB, Yepe3 KOTOpble NPpOXOAWUT nap, nepej TeM Kak nonacTb B
yTior. Uckntouvaa 3TmuM, nonagaHve crnyyanHou Kannu BoAbl Ha pabouyto MoBepxHOCTb. Bo msbexaHwe TpaBMm
n/nnn dusnyeckux yBeumi - yTior Heob6xoammo aepxaTtb Bcerga noAoLwwBON BHUS.

4, Ona perynupoBaHus nojaun napa, Heob6xoaummo obpaTuTbca K perynatopy napa (puc. 1:
ELETTROVALVOLA) — 3neKTpOMarHuUTHbIN KnanaH.

5. MNMocne npoBeaeHHbIX oOMepauuMin annapaTt roToB K 3Kcnayataumu. Bo BpemMs (yHKUMOHWMpPOBaAHUA,
namnouka «MNap rotos» - (puc. 2: H) MOXeT 3aropaTbCs U racHyTb.

6. BHUMAHUE: OueHb BaxHO AepXaTb NOA4 KOHTPOSieM Hanuume BOAbl. Ee OTCYyTCTBMSA MOXET NOBAUATb

nonagaHve Bosayxa B TpybonpoBoAbl U NpensaTCTBOBaThb AasibHelWweMy nNpoxoay BoAbl B 6olinep, Haxoaswmmnes
noa AasneHueM. B oTcyTctBumM BOAbl Hacoc byaeTr paboTtaTth ewe ogHy MUHYTY. llocne 3Toro maporeHepaTtop
6yaeT aBTOMaTM4YECKM BbIKOYATbLCS.

7. Ona naporeHepaToOpoB MOAK/IOYEHHbIX HaMNpsMyl K BOAOCHabXeHWlo, AaBneHue BOAbl HE AOKHO
npesbiwaTtb 2,5 BAR B NpoTMBHOM cny4yae Hacoc MoxeT 6710KkuMpoBaTtbCs, BnocneacTteBum 6nokupys nonagaHue
BoAbl B 6orinep.

YCTAHOBKA M NOAKJTIOYEHME K PE3EPBYAPY C BOJOM:

1. Yt1o6bl Hanagutb paboTy naporeHepaTopa C BOAOW U3 pe3epByapa, 06s3aTeNbHO AOKYyNUTE
AononHuTenbHbIM kKoMmniekT PG50/1.
2. Ytobbl cobpaTb KOMMAEKT, NOXanyncra, NoCTynanTe cneayowmm obpasom:
- OTKpOViTEe NepeaHIo NaHenb, OTBMHUMBAIOLWYHOCS 4-MS BUHTaMM.
- OTBMHTUTE rariky, KoTopas GpuKcupyeT TedIOHOBbIN LWIAHM K HAcoCy.
- OTBUHTUTE coeamHeHmne “L” oT Hacoca, TaM rae 6bi1 ycTaHoBAEeH TeNOHOBbIW WAAaHI, BKPYTUTE COeAVUHEHME B
knanaH MC111, nocrtaBnsembii komnnekty PG50/1.
- Bkpytute knanaH MC111 Ha Hacoc.
- BkpyTuTe rariky Hasag, kotopas ¢dukcupyeT TedsIOHOBbIM LAaHT.
- BcTaBbTe CMAMKOHOBBIW WNAHT Ha knanaH MC111 1 noMecTuTe NpOTMBOMOJOXHbI KOHEL, B BoAsHON bak.
- BcTaBbTe Apyrov CUJIMKOHOBBINM WNaHr Ha coeanHenme “L” (1), nomewas Apyromn KoHel B BoAssHON 6ak.
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Pyccknii

OBA3ATEJIbHbIE MEPbI MPEAQOCTOPOXXHOCTM:

1. lMonb3oBaTbCSA TOIBKO NPOCTON BOAOM U3 Mo4 KpaHa.

2. Pa3 B Hepento ocBoboxaaTb 6oinep oT BoAbl. BbIkNOUNTbL MaporeHepaTop U OTCOEAWHUTb €ro OT PO3EeTKMU.
MopoxaaTb Kak MMHUMYM - 3 4yaca, obpalias BHMMaHue, YyTobbl AaBneHune B 6olnepe He npesbiwano 0 ATM
(puc.1: maHomeTp). OCTOpPOXHO, BHUMaHWe! MeaneHHO OTKpbiBaTb KPaHWK Ans cnvBa BoAbl (puc.l: KpaHuK
Ana cnvBa BoAbl). Bo BpeMsi 3TOW onepauuy Mosb30BaThbCs CneuuanbHbIMU NepyaTtkamu, Bo usbexaHue
BO3MOXHbIX OXOrOB.

3. BocnpeliaeTca 0CTaBnATb YTIOr Ha ANUTENbHOE BpeMs 6e3 BHUMaHMSA BKOYEHHbBIM Ha MOBEPXHOCTM paboyero
crona.

4. Moaknto4yaTe MaWWHY TOMIbKO K 3/1IeKTPOCEeTU COOTBETCTBYIOWEN BCEM TEeXHWYECKMM XapaKTepucTukam
[aHHOro annapaTa, a TakXe 3N1eKTPOCeTN COOTBETCTBYOLWEN BCEM HOPMaM TEXHUKN 6e30MacHOCTU.

5. 3akaHuumBas paboTy, BbIKJKOUYMTL MaporeHepaTop, 3aKpbiTb BOAY W MOMHWTb, O HEO6XOAMMOCTWM CHavana
OTKpbIBaTb BOAY, Nepej TEM KaK BKAOYATb NaporeHepatop (TOAbKO AN rnaporeHepaTtopoB MOAK/IHOYEHHbIX
HanpsMyl K BOAOCHabXeHuto).

6. [JepxaTb BAaNu AeTeln oT NnaporeHepartopa, AaXe Korga oH HaxoAUTCS B OTK/IHOYEHHOM COCTOSIHUMN.

7. NpoBepATb, B 3MMHUIA Nepuog, 4Tobbl TpybonpoBoabl BOAbI HE 3aMep3arny.

8. He pa3zpewaetcs nobasnsate un pa3basnsate Boay, uayLlyto B 60iinep pasnmMyHbIMKU pacTBOpaMu.

9. OuepegHoe n BHeo4epeaHoe obcnyxuBaHme AOMKHO 6biTb NPOU3BEAEHO TONIbKO KOMMNETEHTHLIM MepCoHanom
N BCE€ KOMMOHEHTbI AO/MKHbI 6biTb 3aMeHbl TO/IbKO Ha OpUrnHasbHble 3an4yacTy.

FNAXXEHMUE:

1. Bo BpeMs rnaxeHus ¢ napoM, NpoBOAUTb YTIOrOM MO TKaHW, NePUOANYECKN HAXMMAsa Ha KHOMKY nojayu napa
Ha yTiore (puc.4). Ana nonyvyeHuss XOpoWMX pe3ynbTaToOB [1aXXeHUs, peKoOMeHAyeTCs AepXxaTb TepMocTaTt
yTiora (puc.3) Ha nocnegHen no3mumm - “cotone”.

2. Ansa penuvkaTHbIX TKaHen npeanaraeTcsa Mnonb30oBaTbCa cneuyuanbHon TednOoHOBOM Hacagkow, KoTopas
npefoxpaHsaeT Takxe oT bnecka.

3. Bo BpemMs rnaxeHus pekoMeHAyeM AepxXaTb Mo KOHTPOJSIEM MAapOBOM U 3AeKTPONpOBOAbl YTHOra, KOTopble
MOryT Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHMe, eCc/in HaXoAaTCs Ha cTone paboyelrl NOBEPXHOCTM UAN CKpPYyYeHbl Mexay
coboni (puc.3).

4. Tlpy CyXOM rfaxeHun TepMocTaT yTiora MOXHO perynvMpoBaTb B pasfnyHblie no3vumm (puc.3) B 3aBUCUMOCTHU

OT 3TUKETKM Ha 6enbe, KOoTOpoe cobupaetecb rnaauTb. [pyM rnaxxeHum C nMapoM peryastTop TeMmnepaTypbl
yTiora AOJ/IXeH CTosATb B no3mumn “cotone/lino”.

yXo[4 U HNCTKA LLUYINA NAPOTEHEPATOPA:

OBA3ATEJIEH YXO4 U YNCTKA wyna pa3 B Heaesnto MOKpou Tpsankon (6e3 npuMmeHeHus xmmun). BHUMAHME:
€CJIM LWyn He YUCTUTb PErysiapHoO, MOXET CY4YNTLCSA MOJIOMKA NaporeHepaTopa, YTO MOXEeT noBfievb 3a cobol
0TKa3 B rapaHTUMHOM peMoHTe.YncTka Ao/mkHa 6biTb Npov3BeAeHa KOMMNETeHTHbIM MepcoHanoMm. Cnepynte
WHCTPYKUMKN Ha CXeMe, NpUBEAEHHON HUXE.

1

CON UNA CHIAVE A TUBD DIAMETRO 13MM
SVITARE LA SONDA DI LIVELLO

UNSCREW THE LEVEL PROBE WITH A TUBE SPANNER
DA 13MM

RIMUOVERE IL COPERCHIO SONDA DI LIVELLO (CPO67) 1. CHaTb KPbIWKY LWyna, NoOAHATUEM BBEpPX.
REMOVE THE COVER OF THE LEVEL PROBE W ’
2 TOGLIERE IL FASTON
REMOVE THE FASTON TERMINAL W 2' CHﬂTb KITEMHUK LLI,YI'Ia .

3. OTKpyTUTb Wyn, TpybHbIM KAOYOM gnam. 19 Mm.

4  ESTRARRE LA SONDA DI LIVELLO
TAKE OUT THE LEVEL PROBE 4' BbITaLLlMTb LLlyn'

5. MNpounsBecTtn 4ncTky.
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Pyccknii

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMWN:

HAMPSXXEHUE: 380V + NEUTRO

OBLLAS MOLWHOCTb:5600 BT. MOLHOCTb
YTIOIOB:800 BT.*2)

MOLLHOCTb BOWJIEPA: 4000 BT.

MOLHOCTb HACOCA: 48 BT. - HZ 50 2/1 mm cc f
ABTOHOMWS: HEMPEPbLIBHO

EMKOCTb BOWJIEPA: 5 n.

PABOYEE JABJIEHUE: 3,5 / 4 Bap.
MAKCUMASNbHOE OABJIEHWE (PS): 5,5 Bap.

HAMPS>XXEHUE: 230V

OBLAS MOLWHOCTb:5100BT. (MOLWHOCTb
YTHOIOB:800 BT.*2)

MOLLUHOCTb BOWJIEPA: 3500 BrT.

MOLLHOCTb HACOCA: 48 BT. - HZ 50 2/1 mm cc f
ABTOHOMWS: HEMPEPLIBHO

EMKOCTb BOWJIEPA: 5 n.

PABOYEE JABNEHWE: 3,5/ 4 Bap.
MAKCWUMANbHOE OABJIEHUE (PS): 5,5 Bap.
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ITALIANO |

AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO AI SENSI DELLA
DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.
Pud essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle
amministrazioni comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio.
Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibile conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute derivanti da un suo smaltimento inadeguato e
permette di recuperare i materiali di cui € composto al fine di ottenere un importante
risparmio di energia e di risorse. Per rimarcare |'obbligo di smaltire separatamente gli
elettrodomestici, sul prodotto & riportato il marchio del contenitore di spazzature mobile
barrato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE

Gemme Italian Producers srl dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
PGAUTOSNEW al quale é riferita questa dichiarazione, &€ conforme alle seguenti norme:
CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-, in base alle direttive 89/392 CE, 91/368 CE, alla
normativa Europea CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE e EN 60 335-1, e alla
direttiva 97/23/CE e recepita con D.L. del 25.02.00 nr. 93 in materia di attrezzature a
pressione.

Dichiara inoltre che il prodotto sopra indicato risulta conforme in base alle prove di
compatibilita elettromagnetica EMC.

NB: La presente dichiarazione perde la sua validita se la macchina viene modificata senza
la nostra espressa autorizzazione.

Castegnato, 2/11/2014
Amministratore Delegato

Geigme Iialian Producers srl
045 to (B
Qe

ENGLISH

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN
ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must
be taken to a special local authority differential waste collection centre or to a dealer
providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible
negative consequences for the environment and health deriving from inappropriate
disposal of enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings
in energy and resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances
separately, the products is marked with a crossed-out wheeled dustbin.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Gemme Italian Producers srl declares under its own responsibility that the product
PGAUTO5NEW, to which this declaration relates, is in accordance with the provisions of
the specific directives: CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3, on the base of the rules
89/392 CE, 91/368 CE, European rule CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE
and EN 60 335-1, and 97/23/CE introduced with D.L. of 25.02.00 nr. 93 regarding
pressure appliances .

It also declares that the above mentioned product conforms with the electromagnetic
compatibility test EMC. NB: The present declaration voids should the machine be modified
without our specific authorization.

Castegnato, 2/11/2014
Amministratore Delegato

Geigme Iiallan Producers srl

045 ngnato B
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DEUTSCH

WICHTIGER HINWEIS FUR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS IN
UBEREINSTIMMUNG MIT DER EG-RICHTLINIE 2002/96/EG
Am Ende seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem Siedlungsabfall
beseitigt werden. Es kann zu den eigens von den stadtischen Behdren eingerichteten
Sammelstellen oder zu den Fachhandlern, die einen Ricknahmeservice anbieten, gebracht
werden. Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mogliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht
vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung
der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt. Zur Erinnerung an die
Verpflichtung, die Elektrohaushalsgerdte zu beseitigen, ist das Produkt mit einer
Milltonne, die durchgestrichen ist, gekennzeichnet.
CE-KONFORMITATSERKLARUNG
Gemme Italian Producers srl erklart auf einige Verantwortung, dass der Produkt
PGAUTOS5NEW, auf das sich diese Erkldarung bezieht, der Vorschriften der spezifischen
Richtlinien CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3 und 89/392 CE, 91/368 CE, der
Europaischen Vorschriften CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE und EN 60
335-1, und 97/23/CE eingeleitet mit Ermachtigungsgesetz von 25.02.00 nr. 93 Uber
Druckgerate entspricht.
Die o0.g. Firma erklart, dass der oben genannte Produkt gemdB der EMC
elektromagnetischen Vertraglichkeitstesten produziert ist.
NB: Die vorliegende Erklarung verliert Ihre Giltigkeit, wenn die Maschine ohne unsere
ausdrickliche Genehmigung verandert wird.
Castegnato, 2/11/2014
Amministratore Delegato

Geugme Iialian Producers srl
043 nato (B
L

PYCCKMI] |

YKA3AHMS NMPABU1bHOW YTWIN3ALUN U3AESINA B COOTBETCTBUMU C
EBPOMNEMACKOW AEPEKTUBOW 2002/96/EC
Mo okOHYaHWMK cpoka cnyxbbl, anekTponpmbop He cneayeT noMellaTb B 06WNI KOHTENHEpP C
MYyCOpHbIMM  OTX0Aamu. Ero M™MOXHO caaTb B CreunanbHble UeHTpbl no  cbopy
avddepeHumanbHbIX 0TX0A0B, npeaoCTaB/IEHHbIX aAMUHUCTPATUBHbBLIMU
MYHUUMNANUTETAMU, WIN B CMeunanm3npoBaHHbie (UPMbl, KOTOPbIE 3aHWMAlTCA TaKuUM
obcnyxunsaHueMm. PaspgenbHass nepepaboTka 3snekTponpubopoB no3onser usbexatb
BO3MOXHble HeraTMBHble TMOCNEeACTBUS, BO3HMKAaKLWME WU3-3a HE COOTBETCTBYHOLLEN
nepepaboTKn OTXOA0B, A/t OKPYXatoLwen cpeabl 1 340poBbs obulecTBa. [JaeT BO3MOXHOCTb
OOCTUIHYTb 3HAuUTENbHOW 3SKOHOMWM 3HEpPruM W pecypcoB, 6narogapss MOBTOPHOMY
MCMONb30BaHUK MaTepuasioB W3roToB/AeHUs 3anekTponpubopa. YTobbl MNOAYEPKHYTb
0653aTenbCTBO  caaun anekTponpumbopa Ha pasgenbHylo rnepepaboTky, Ha wusgenue
HaHeceHa MapKMpoBKa B BMAE 3a4EpPKHYTOro nepeaBmXxXHOr0 MyCOpHOro KOHTenHepa.
AEKNAPALUA O COOTBETCTBUUN OUPEKTUBAM E3C
Gemme Italian Producers srl 3asBnser C NOJHOM OTBETCTBEHHOCTbID, 4YTO Wu3genue
PGAUTOS5NEW, Kk KOTOpOMY OTHOCWUTCA 3Ta JAeknapauusa COOTBETCTBYET cneaylowmuMm
HopMmam: CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3 Ha ocHoBaHun anpektns 89/392 CE, 91/368
CE, n HopMaTuBHbIX akToB EBponeickoro Coseta CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE,
93/68 CE 1 EN 60 335-1, n gmpekTtusbl 97/23/CE npuHaTton MNMoctaHoBneHmnem oT 25.02.00
N°93 no 4actn obopyaoBaHua M faBfieHue. 3asBnseT TakXe, YTO BbllleyKasaHHoe uspenue
oTBevaeT TpeboBaHUAM, Ha OCHOBaAHMWU pe3ysbTaTOB TECTUPOBAHUS MO 3NEKTPOMarHUTHOM
cosMecTnmocTtn EMC.
HOTA: Hacrosiwas paeknapauus TepsieT CBOK AENCTBUTENbHOCTb, €CnuM B JAaHHoe
obopynoBaHue 6yayT BHeCeHbl Kakue-nMbo wu3MeHeHuss 6e3 Hawero oduuUnanbHOro
paspelueHms.
Castegnato, 2/11/2014
Amministratore Delegato

Geigme Iialian Producers srl
045 to (B
Qe
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ITALIANO

GARANZIA LEGALE

Questo prodotto € soggetto alle norme di garanzia vigenti nello stato in cui viene venduto; informazioni
specifiche in merito verranno fornite dal rivenditore o dall'importatore dello stato in cui avete acquistato il
prodotto, che ne & completamente responsabile.

L'importatore € completamente responsabile anche degli adempimenti necessari a norma di legge dello stato in
cui I'importatore stesso distribuisce il prodotto, compreso la gestione dello smaltimento a fine vita del prodotto.
Nei paesi europei fanno riferimento le leggi nazionali di attuazione della Direttiva Comunitaria 44/99/CE.

ENGLISH

WARRANTY TERMS
LEGAL WARRANTY

This product is covered by the warranty laws valid in the country where the product has been sold; specific
information about the warranty terms can be given by the seller or by the importer in the country where the
product has been purchased. The seller or importer is completely responsible for the product.
The importer is completely responsible also for the fulfillment of the laws in force in the country where the
importer distributes the product, including the correct disposal of the product at the end of its working life.
Inside the European countries the laws in force are the national laws implementing the EC Directive 44/99/CE.

DEUTSCH
GARANTIEBEDINGUNGEN
GESETZLICHE GARANTIE

Dieses Produkt ist von den Gesetzten gedeckt, die in dem Land giltig sind, wo das Produkt verkauft wurde.
Mehrere Informationen dariber kann der Handler oder der Importeur geben, der fir das verkaufte Produkt
vollig verantwortlich ist.

Der Importeur ist auch fir die Vollziehung der Gesetzte im dem Land, wo das Produkt verteilt wurde, vdllig
verantwortlich. Das enthalt auch die Anordnung der korrekten Entsorgung des Produkts am Ende seiner
Nutzzeit.

In den EU-Landern sind die staatlichen Gesetzte beziglich der EU Richtlinie 44/99/CE zu betrachten.

PYCCKMI
FAPAHTUWHBIE OBA3ATEJ/IbCTBA

OTa npoayKuusa 3alulieHa rapaHTUAHbIM @ 3aKOHOM, AEWCTBYKOWMM B CTpaHe, rae oHa 6blna npopaHa;
KOHKpeTHas nHdbopMaumsa O rapaHTUNHbBIX CPOKax MOXEeT 6biTb AaHa npoAaBUOM/MMMOPTEPOM B CTpaHe, rae
npoaykuma 6bina kKynneHa. lpogasBeu/vMnopTep MNOSHOCTbIO OTBETCTBEHHbI 3a 3Ty npoaykuuio. Umnoptep
OTBETCTBEHEH 3a BbINOJIHEHME AENCTBYHOLWMX 3aKOHOB B CTpaHe, rAe pacnpocTpaHseT MpoayKT, BK4das
NpPaBUbHYIO YTUIM3ALUUIO NPOAYKTA NO OKOHY@HUKN €ro cpoka ciyxbbl.

B eBponeickux cTpaHax [AeWCTBYIOT HaUMOHasnbHble 3aKOHbl, KOTOpble OCYLLEeCTBASAIOT AeATeNbHOCTb
Oupektnebl 44/99/CE EC.
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Gemme Italian Producers srl

Via del Lavoro 45 - | - 25045 Castegnato (BS) Italy
Tel: +39 030 2141199 - Fax: +39 030 2147637
www.lelit.com - lelit@lelit.com - P.Iva 03426920173

C€ AL
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